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(A) Apostoli királyunk Ő Fel- 
sége minisztertanácsának előter- 

jesztésére Ürmösi Maurer Mihály kir. 
kamarást, a szász hermányi választó- 
kerület országgyülési képviselőjét 
nevezte ki Brassó megye főispán- 
jává. : 

E kinevezés megyénk összes lakossága 
nagy többségének reményét, forró óhaját való- 
sitotta meg s lapunk hasábjain is ismételten 
adtunk kifejezést azon meggyőződésünknek, 
hogy az adott viszonyok között, Bethlen 
András gróf leghivatottabb utódjának az im 
kinevezettet tartjuk, s midőn ez óhajunk be- 
teljesedett, midőn saját nézetünk igazolást nyert 
a magas kormány s a korona akarata által, 
szivünk mélyéből mondjuk: ,„Isten hozott", 
üdvözöljük szép, de egyuttal nehéz és terhes 
uj hatásköre küszöbén megyénknek uj fő- 
ispánját. 

Bizalommal tekint jövendő müködése elé 
e megye nagy többsége, osztatlan bizalommal 
s nagy reményekkel e megye harmincz- 
ezernyi magyarsága. 

Kak szerencsések az uj főispánt ismerhet- 
ni, tudják, hogy tántorithatlan lelkes hazafiság, 
igazságosság, méltányosság s józan megfon- 
toló gondolkozásmód képezik legkiválóbb jel- 

lemvonásait, s e tulajdonságai azok, melyek- 
nél fogva őt a közhangulat jóformán azon 
órában, melyben a főispáni szék megüresedett, 
annak leendő örökösévé kijelölte. 

Brassómegye hazánknak egyik legkisebb 
megyéje ugy területét, mint lakosságának 
számát tekintve, s mégis, ki tagadná, Brassó- 
megye főispáni állása az ország legfontosabb, 
legterhesebb, legnagyobb felelősséggel kapcso- 
latos hivatalainak egyike. Miért?t — Az talán 
nem szorul bővebb indokolásra. 

Egy gonosz mult számos érdekellentétet 
teremtett, melyek igaz ugyan, hogy legben- 
sőbb meggyőződésünk szerint, legnagyobbrészt 
inkább csak képzeltek mint valók, de akár 
ilyenek, akár amolyanok, tény az, hogy meg- 

vannak, s képzelt beteget gyakran nehezebb 
gyógyitani, mint gatán beteget s képzelt ér- 
dekellentéteket rendszerint nehezebb kiegyenli- 
teni, mint valókat. 

Duzzogva néz farkasszemet egymással a 
nehezen létesült fegyverszünet alatt e megye 
három nemzetiségü lakossága; emez görcsösen 
őrzi az apáktól öröklött kormánypálczát, amaz 
elkeseredve látja, hogy legméltányosabb, leg- 
jogosultabb igényei sem vétetnek tekintetbe, s 
a szégyen és harag pirja futja el annak érze- 
tében, hogy nem elég erős legjogosabb igényei- 
nek sem érvényt szerezni, s a harmadik -– 
az várja a jövendőt, mikor a szám, e nagy- 
hatalom, fogja javára dönteni a hármas mérleg- 
nek karját, minden ellenérvek daczára. 

Onámitás volna a viszonyok ily állását 
tagadnunk, önámitás elhitetni magunkkal, hogy 
ez csak a multban volt igy, hogy rendezettek 
a viszonyok, melyek közepette megyénk hajó- 
jának kormányrudját uj főispánunk kezébe 
fogja; s hogy a viszonyok ilyenek, hogy a 
legkisebb vihar ismét felzávarhatja a mélység- 
ben folyton zajgó hullámokat, melyeket csak 
a mesterségesen tetejébe öntött olajréteg mutat 
simáknak, azt senki jobban nem tudja uj fő- 
ispánunknál, s épen ez az, mi első sorban 
bizalommal tölt el az iránt, hogy ő hivatott az 
elődje által megkezdett munkát sikeresen be- 
fejezni. : 

A kormányos, ki ellenkező szél mellett, 
hajója orrát egyenest a czél felé irányozza, azt 
elérni nem fogja, de igenis eléri s eléri bizto- 
san, ha a szélnek kitér, s közép uton halad, 
de a kormányrudat biztosan, czéltudatosan 
erős kezében tartja. 

A hajó tudatlan népe talán kétségbeeset- 
ten feljajdul, látva, hogy a közvetlen czél, merre 
a kormányos gályáját viszi, nem az, melyet ő 
óhajt, melyet elérni remél; de a tapasztalt 
matróz nyugodtan nézi kormányosa munkáját, 
tudva, hogy az általa választott irány, bár 
látszólag nem a végczél felé vezet, mégis a leg- 
rövidebb idő alatt oda vezető ut. 

De hagyjuk a mindig sántitó hasonla- 
tokat. 

Uj tőispánunkat azon legnemesebb ambi- 

tió vezeti, hogy a megyének ne csak névleg, 
de tényleg is főispánja legyen s meggyőző- 
désünk szerint ez fent fölsorolt jellem tulaj- 
donságai mellett, biztositéka müködése, törek- 
vései végleges sikerének is. 

Talán lesznek s bizonyára lesznek egye- 
sek, kiknek ez sem fog tetszeni, de a többség 
lelkesedve fogja üdvözölni a vezért, ki ügye- 
baját megismerni s orvosolni óhajtja, ki kö- 
zöttünk él és osztozik örömünkben s bánatunk- 
ban, ki biztatja az elcsüggedőt tanácsával s 
állásának erkölcsi sulyával támogatja az arra 
rászorultat s arra érdemest, ki közügyeinket a 
magáéinak is érzi s azokért él, mint mi- 
magunk. 

Hegyeket elmozditani, a meg nem levőt 
meglevővé tenni, szóval lehetetlent Maurer 
Mihály főispán ur sem fog tehetni, pedig van- 
nak, kik ezt is várják tőle, s keserü panaszra 
fakadnak majd, ha reményeik légvárai nem 
teljesednek; s vannak ilyenek szép számmal 
magyar társadalmunkban is, kik minden meg- 
levő bajunk orvoslását a főispáni hatalom ré- 
széről várják. 

A nagy Mózes sem tudta az egyiptomi 
szolgaságban felnőtt népet szabadságra vezetni, 
egy nemzedéket elveszejtett a pusztában s akkor 
vezette csak az utódokat az igéret földnek ha- 
táráig. Kivesznünk talán nem kell, hogy 
Brassó magyarjainak édesebb otthonjává le- 
hessen, de megváltoznunk sok tekintetben kell, 
s reményünk, hogy most, midőn megyénk élén 
egy férfi áll, ki csak a miénk s kit nem kell 
szebeni testvéreinkkel megosztanunk, ezen 
mindannyiunk keblét eltöltő törekvésünk oly 
hathatós támaszt nyer, mely azt végül is di- 
adalra juttatandja. 

Kisérje az ég áldása uj főispánunkat mü- 
ködésében, legyen müködése olyan, hogy ha 
egykoron majd — s adja Isten majd csak a 
késő jövőben – megválik ez állásától, itteni 
müködésére visszatekintve, befejezettnek s üd- 
vösen befejezettnek lássa a nagy munkát, a 
mely kezére bizatott. 

Legyen Maurer Mihály főispán urunk 
ő méltóságának közöttünk való müködése ál- 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Életem és Emlékeim 

1828 -1890. 
Irta: Koós Ferencz, II. kötet, ára 1 frt 50 kr., 

Brassó, Alexi könyvnyomdája. 

A lapunkban annak idején ismertetett műnek, 

a mely méltán keltett feltünést, megjelent tehát a 
második kötete is, a mely egyszersmind az egész mű- 

nek befejezése. 
Ismét egy termetes kötet, még vonzóbb, még 

tartalmasabb, történelmünkre nézve még becsesebb, 

mint az első. : 
Bátran elmondhatjuk, hogy ha az első kötet 

megnyerte az olvasót — és melyik elfogulatlan ol- 
vasót nem nyerte volna meg? – e második olyan 

kapcsolattal füzi az érdemekben gazdag szerzőhöz, a 

mely elszakadni aligha lesz képes valaha. Mi legalább 

ezt érezzük s az őszinte szerzőnek tartozunk ezzel 

az őszinte kijelentéssel. 

Nehéz feladat volna, ha e könyv tartalmát 

egész terjedelmében adni akarnók, ugy t. i., a mint 

azt a megelőző kötetnél tettük. 
Nehéz, mert a kiválasztás itt még sokkal több 

gondot okoz. Ez az igazi jó könyv ismertető jegye, 

hogy semmit sem hagy ki belőle szivesen az ember; 

delmeivel, az igazi reményekkel és az igazi 

még a legcsekélyebbszerü dolgok, emlékezések is 

oly érdekkel birnak, oly közetlenséggel advák elő, 

hogy szinte sajnáljuk, a miért el nem mondhatjuk 
k 

az egészet. 

E kötetben a tevékenység kora áll előttünk a 

maga ezer meg ezer fáradalmaival, száz és egy küz- 

csaló- 
dásokkal, de az igazi elégedettséggel, lelki nyugodt- 

sággal is. Itt minden percz, minden lépés egy-egy 
nevezetes fordulópont szerzőnk életében, minden 

egyes följegyzés, a még oly kicsinyke adalék is nagy- 

becsü történelmünk ujabb korára nézve. 

Fölebbi megjegyzésünk pedig magában foglalja 
a mentséget arra nézve, hogy referádánkban hézagok 

fordulnak elő. Nem a mi hibánk, hanem e párat- 

lanul becses könyv érdeme. 

A majdnem ötszáz lapra terjedő vaskos köte- 
tet két kép is disziti; az egyik a bukaresti ev. ref. 

templomot mutatja, a másik Veress Sándor emigráns 

mérnök arczképe, a ki szerzőnknek feledhetlen ba- 

rátja volt. 

A kötet tizenegy részre oszlik s kerek 35 év 
történetét foglalja magában, 1855-től napjaiokig. 

Szerzőnk lelkészi pályáját 1855. április 1 én 

kezdte meg; e napon köszöntött be a bukaresti 

Lapunk mai szamahoz egy feliv melleklet van csatolva. 

fatemplomban, a mely gör. keleti szertartás szerint 

volt fölszerelve, mivel a türelmesség ugy kivánta. 
Meghatóan irja le szerzőnk, mint lepte meg a hon- 

vágy. Bukarestben legszorosabb ismeretséget a Mes- 

ter-családdal kötött s két éven át ide gyültek a bu- 
karesti magyarok, hogy az idegenségben egy kicsike 
hazát teremtsenek maguknak. 

Tanulságos és igen becses czikkecskék szólnak 

az oláhországi péznemekről, török és magyar szavakról 

a román nyelvben, az akkori nagyon is visszataszitó 

oláh fővárosról. Fölszentelése s nősülése után részlete- 

sen foglalkozik a bukaresti ev. ref. magyar népiskolával, 
a melyben megválasztatása évének szeptemberében 

kezdte meg a tanitást a kántortanitóval, s a melynek 

magyaros szelleme jótékony hatást gyakorolt a buka- 
resti magyarságra. Kezdeményezése folytán dalkört 

alapitottak. 

Az egyházi állapotok jellemzése után áttér első 

nejétől való elválására és második nejével egybeke- 

lésére. Nem lehet, nem szabad elhallgatnunk azt a 

mélyen érző, a boldogság őszinteségétől duzzadó 

nyilatkozatot, a melylyel a második neje szerezte 

elégedettségét festi. Ilyen nyilatkozatra kevés nő 

tarthat számot, de másrészt ilyen nő mellett igenis 

érthető, ha szerzőnk olyan derék, olyan csüggedetlen, 
olyan boldog emberré vált. 
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dásossá s drága, forrón szeretett magyar ha- 

zánkra: ez minden, mit uj pályája küszöbén 

ivánhatunk neki és magunknak. Ez a ma- 

gunk legforróbb óhajai teljesitésének zaloga 

edyrészt, de egyuttal biztositéka annak is, 

hogy áldásos müködése boldogitó tudatában 

örömest s elégedetten kötendi uj főispánunk 

saját sorsát megyénkéhez s a magunkéhoz. 

Szivünk legmélyéből fakad üdvözletünk 
s ez: Isten hozott ! 

Az uj főispánunk kinevezésére vonatkozó 
királyi kéziratot a hivatalos lap f. hó 7-diki 

száma közli. A királyi kézirat szövege a kö- 

vetkező : 
„A belügyminiszterium vezetésével meg- 

bizott magyar miniszterelnököm előterjeszté- 

sére: Ürmösi Maurer Mihály kamarást és 

országgyülési képviselőt Brassóvármegye fő- 

ispánjává nevezem ki. Kelt Lainzban, 1890. 

évi május hó 31-én. Ferencz József, s. k. 

Gr. Szapáry Gyula, s. k." 

Belföld. 

A delegatiók. Szombaton déli 12 órakor fogadta 

Ő felsége ünnepi kihallgatáson az osztrák és magyar 

törvényhozó testületeknek Budapesten összegyült de- 

legátusait, és pedig a hagyományos szokás szerint, 

Magyarország fővárosában elébb az osztrák, azután 

a magyar delegátusokat. 

Az ogsztrák delegátusokat azoknak elnöke Cz a r- 

torisky György herczeg vezette, ki Ő felségéhez in- 

tézett beszédjében a delegátusok hódolatának hang- 

sulyozása után azok teendőire, kivált a közgazdasági 

egyensuly s a katonai kiadások érdekeinek nehéz 

megegyeztethetéséreé, végül a béke fenntartásának 

kivánatos voltára utalt. 

Ő felsége válaszát, mely teljesen megegyezik a 

magyar küldöttek szónokának beszédjére adott vá- 

laszszal, alább közöljük. 

A delegátusokkal megtartott cercle után Ő fel- 

sége d. u. 1 órakor a magyar delegátiót fogadta. 

A delegátusok az egyenruhában s papi köntösben 

megjelenteken kivül, mindannyian diszmagyarban je- 

lentek meg. Gróf Tisza Lajos, a delegatió elnöke 

következő beszédet intézte Ő felségéhez: 

„Cs. és kir. Apostoli Felség ! 

Legkegyelmesebb Urunk! 

A magyar országgyülés által az 1867-iki VII. 

t. ez. alapján, a közös ügyek tárgyalására az 1890-ik 

évben kiküldött és Felséged legkegyelmesebb rendelete 

által junius 4-ikére Budapestre egybehivott országos 

bizottságnak van szerencséje Felségednek legmélyebb 

hódolatát bemutatni. 
Felséges ur! 

Az országos bizottságok mult évi ülésszakának 

bezárása óta történt s összességükben véve nagy hord- 

erejü események, előre vetik árnyékukat a jövőbe. 

A nemzetközi viszonyban, valamint az egyes külál- 

lamok beléletében felmerült oly tünetek, a melyek e 

viszonyra befolyással lehetnének, a legnagyobb éber- 

ségre, tapintatra és határozottságra utalják Felséged 

kormányát. És ha megelégedéssel kell constatálnunk, 

hogy Felséged bölcs kormányának sikerült Európa 

többi hatalmasságaival az elmult évben is fentartania 

a barátságos viszonyt, s habár minden jel oda látszik 

mutatni, hogy e viszony a közel jövőben megzavartatni 

nem fog - nem lehet elzárkoznunk azon különféle 

jelenségek elől, melyek folytán ezen kedvező viszony 

fenmaradásának leghathatósabb biztositékát főleg saját 

erőnkben kereshetjük és találhatjuk fel. Ennek érzete 

fog minket határozataink hozatalánál vezérelni, midőn 

azon nehéz feladat vár reánk: egyfelől a kellő mérv- 

ben bocsátani Felséged kormányának rendelkezésére 

a monarchia biztonságának eszközeit, másfelől számolni 

a nemzet áldozatképességével. 

Felséged magas intentióinak vélünk tehát meg- 

felelni, midőn e két szempontot egyaránt szigoruan 

szem előtt kivánjuk tartani. 

Munkálkodásunkban Felségednek, a ki minden 

gondolatát, minden az emberi erőt majdnem felül- 

muló munkásságát népei báldogitására, azok jólété- 

nek emelésére irányozza, nemes példája fog vezérelni 

és reméljük, hogy ily vezércsillaggal előttünk sike- 

rülend feladatunkat ugy a trón érdekeinek, mint az 

azzal elválaszthatatlanul összefüggő állami érdeknek 

megfelelőleg megoldani. És most szabad legyen ez 

alkalmat is megragadnunk arra, hogy kifejezést ad- 

junk keblünkben folyton táplált azon hő óhajtásunk- 

nak: Tartsa meg a gondviselés Felséged becses életét 

és munkaerejét az emberi kor legvégső határáig." 

Erre ő Felsége a következő beszédben vála- 

szolt: : 

„Hű ragaszkodásuk kifejezését őszinte 
megelégedéssel fogadom. Vegyék érte királyi 
köszönetemet. 

Azs általános politikai helyzetben, különösen 
a bennünket közelebbről érdeklő Balkán-félszigeti 
államok viszonyaiban, u lefolyt év alatt nem ál- 
lott be lényeges változás. A barátságos viszony, 
melyben valamennyi hatalomhoz állunk, meg- 
erősiti abeli reményemet, hogy a béke áldá- 

gsaiban ezentul is részesülni fogunk. 

A szövetségeseinkkel való erőteljes össze- 
tartásban s a közös békeczélokra irányzott 
bizalomteljes együtt-müködésben a jövőre nézve 
is népeim jólétére és gyarapodására törekvő 
szándékaimnak immár kipróbált kezességét 
látom. 

Véderőnk szakadatlan továbbfejlesztéseé, a 
mennyire csak lehetséges, kell, hogy arány- 
ban legyen azon fontos állással, melyet az 
osztrák-magyar monarchia szövetségesei sorában 
és Európában fentartani hivatva van. 

Kormányom a hadsereg és tengerészet 
szükségletét a monarchia pénzviszonyainak lel- 
kiismeretes számbavételével a legszükségesebbre 

volt kénytelen szoritani. E mellett azonban el- 
kerülhetetlenné lesz a katonai óvintézkedések 
folytatásán kivül, a lőszerek és erőditések terén 
telmerült müszaki ujitásokból folyó szükség- 
leteket is szem előtt tartani. 

A Boszniában és Herczegovinában a gazda- 
sági téren mutatkozó folytonos haladás ez év- 
ben is lehetővé teszi, hogy a közigazgatás 

költségei azon országok saját jövedelmeiből fedez 

tessenek. 
Az előterjesztendő javaslatokat mindenko- 

tanusitott hazafias belátásukba ajánlom. Meg 

vagyok győződve, hogy kormányomat bizalom- 

teljes közremüködésükkel ezuttal is támogatni 

fogják és szivből üdvözlöm mindnyájukat." 

A lelkes „Éljené-ekkel fogadott beszéd elhang- 
zása után, Ő Felsége leszállott trónusáról s a dele- 
gátusok legtöbbjét megszólitásokkal tüntette ki. Név- 
szerint a következőkkel társalgott hoszabb-rövidebb 

időig: gr. Tisza Lajos elnökkel, Samassa érsekkel, 
gr. Szapáry Géza főudvarmesterrel, Széll Kálmán, 
gr. Zichy Ferencz, Falk Miksa, Pallavicini őrgróf, 
Csernátony Lajos, Gajári, Jókai Mór, Apponyi Albert 
gróf, Ábrányi Kornél, Bolgár Ferencz stb. delegá- 
tusokkal. Kiváló kegyével tüntette ki Ő Felsége 

Brankovics György szerb patriarchát, ki ez alkalom- 

mal először vesz részt a delegátusok gyüléseiben. 
Fél kettőre a cerele is véget ért s Ő Felsége 

a megjelentek harsogó éljenzése mellett visszavonult 

a trónteremből. 

Brassómegye törvényhatóságának tavaszi 
közgyülése. : 

Megyénk képviselőtestületének tavaszi rendes 
közgyülése a mai napon reggel 9 órakor a városi ta- 
nácsház gyüléstermében megkezdődött és a napi- 

rendre kitüzött ügyek nagy száma (84 különböző ügy) 

miatt előreláthatólag csak a késő délutáni órákban 

fog befejeztetni. 
Ez okból a közgyülés lefolyásáról csak legkö- 

zelebbi számunkban hozhatunk részletes tudósitást; 
ma pedig csak azon beszédet közöljük, melylyel 

Roll Gyula kir. tanácsos-alispán a közgyülést meg- 

nyitotta volt. ' 

A beszéd egész terjedelmében a következő : 

„Tekintetes törvényhatósági közgyülés ! 

Vármegyénkben a főispáni szék márczius havá- 

áan üresedésbe jövén, m. k. belügyminiszter ur ő 

nagyméltósága f. évi márczius 21-én 1174. eln. sz. a 

kelt rendeletével a főispáni szék betöltésének bekö- 

vetkezéséig a vármegye kormányzatával engemet 

megbizni méltóztatott. Ennek következtében a mai 
napra a rendes tavaszi közgyülést összehivtam és 

midőn az erre megjelent bizottsági tagokat szivesen 

üdvözlöm, a következőket kivántam fölemliteni. 

Tudomásunk van arról, hogy Mária Valéria 

cs. és kir. főherezegnő ő fensége Salvator Fe- 

rencz cs. és kir. tőhercezeg ur ő fenségével legkö- 
zelebb házassági frigyre lép. Miután ezen vármegye 

bizottsága a felséges uralkodó házzal szemben loya- 
litását minden alkalommal nyilvánitani kedves kö- 

telességének tartotta, biztosan tudom, hogy ezen 

alkalommal is óhajtja ugy felséges urunk királyunk 

és felséges királynénkhoz, valamint a fenséges mátka- 

párhoz loyalis érzelmeink kifejezésekép szerencseki- 

vánatát felirat utján fölterjeszteni. 

Azt hiszem, sőt meg vagyok győződve, hogy a 

tisztelt törvényhatósági bizottság e megye közigaz- 

gatási bizottságának azon eljárását, mely szerint volt 

szeretve tisztelt főispánunk gróf Bethlen András 

Az első rész különlegesen bukaresti vonatko- 

zásu végső czikkeihez szorosan csatlakozik a máso- 

dik rész, a mely a bukaresti ev. ref. uj templom épi- 

tésének történetét adja 1863–1866-ig. Kezdi a 

mozgalom elejétől, rajzolja a fáradságos gyüjtés ér- 

dekében való utazásait s a templom épitésének be- 

fejezésével a kitüntetést, melynél fogva a ,berlini 

magyar egylet" tiszteleti tagjává választotta. 

A könyv harmadik része a Hunnia nevü buka- 

resti magyar olvasó egylet alapitásának és fennállá- 

sának történetével foglalkozik. Elmondja, mily ki- 

csiny körből - 11 lelkes magyarból – alakult a 

most már saját házzal biró egyesület, hogy nyilt meg, 

mi volt ennek hatása; minők voltak s mint váltak 

egyre nemesebbekkéj a magyar mulatságok. Éles el- 

lentétben áll ezzel a közetlenül rákövetkező részlet: 

a bukaresti ,magyar temetkezési egylett alapitása. 

Nagy nehézségekkel sikerült megalapitni a „Buka- 

resti magyar közlöny*-t. Ezzel átvezet szerző az ott 

járt magyar szintársulatra, a felolvasó, ének, zene és 

szavaló estélyekre. Szól azután az ottani magyar iparos 

tanonczok oktatásáról, az „iparos olvasó egylet"-ről s 

befejezi e részt, egyrészt a Hunnia áldásos müködé- 

sének, másrészt a kormány üldözése miatt való buj- 

dosásának jellemzése. 

Terjedelmesen szól a következő rész a romá- 

niai ev. ref. missióról s annak történetéhez nem egy 

oly adalékkal járul, a mely ismeretlen s a mely igen 
fontos és érdekes. Az ötödik rész a moldvai négy 

róm. kath egyházról szól. : 

A hatodik rész azokat a küzdelmeket s áldo- 

zatokat tárgyalja, a melyekkel a humanismus és ha- 
zafiság erős hive, szerzőnk, Romániában született fiu- 

kat magyar tanintézetekben helyez el. 
Szomoru képet tár föl a székely kivándorlásról 

szóló következő czikk, a mely határozottan kimondja, 

hogy a Romániába bujdosás csak akkor fog meg- 

szünni, ha a székely munkás-osztály legalább oly 

arányban, mint ott, kenyerét itt is képes lesz meg- 

szerezni. 
A, következő szakaszban utazásait adja elő szer- 

zőnk, a kilenczedikben pedig rendkivül nagybecsü 

történelmi adatokat kutatott föl s gyüjtött össze az 

1848-49. és 1859–60. évi emigránsokról Buka- 

restben. 

A tizedik rész szerzőnk életének legujabb kor- 

szakát foglalja magában, attól kezdve, hogy Bukarest- 

ből haza jőve, mint érte el mai magas állását, a tan- 

felügyelőséget. Ebben szentel tért egyuttal a brassói 
iskolák kimeritő ismertetésének, itt jellemzi a brassói 

magyar társadalmi életet. 

Az utolsó részben irodalmi müködéséről a 

számot szerzőnk s az egész müűvet szivre ható, érzel- 

mes végszava fejezi be. 
Ime ezzel mi is letehetjük a tollat. 
Ha e második kötetről itéletet akarnánk mon- 

dani, ha jellemezni óhajtanók, nem kellene egyebet 
tennünk, mint hivatkozni az első kötet ismertetése- 
kor mondott szavainkra. 

De nem. Még akkor sem mondanánk el mindent. 

Mert ez a második kötet még sokkal közetlenebbül, 

sokkal mélyebben hatja meg az olvasót, a férfiu erős 

küzdelme, sok diadala még inkább megragadja a fi- 

gyelmet. Az a tiszta, becsületes aroz, a mely az első 

kötetből oly szeliden néz reánk, ugy tetszik, mintha 

megelevenülne, mintha kipirulna az édes-bajos mult 

gondolatára, és mintha a szavakat, melyeket leir, 

a természetesség legigazibb tollával vetette volna pa- 

pirosra. 

Nem ismétlem szerzőnknek érdemeit, sem a köz- 

pálya terén, sem e nevezetes müvének megirása te- 
kintetében, csak azzal az óhajtással zárom be sorai- 

mat: vajha mentől több ily polgárt adna az Isten a 

magyar hazának ! Dr. B. G. 



Melléldet a Brassó- 64-ik számához. 

m. kir. földmivelésügyi miniszterré lett kineveztetése 

után ezen minőségbeni üdvözlése végett egy küldött- 
séget küldött Budapestre, mely küldöttség ő nagy- 
méltósága által legszivesebben lett fogadva, he- 

lyeseli. 

Mindnyájan tudjuk, hogy milyen jó benyomást 

tett gróf Bethlen András ur nagyméltóságának azon 

czélból volt megyéjébe jövetele, hogy személyesen 

bucsut vegyen tőlünk; emlékezünk mindnyájan azon 
lelkes fogadtatásra, melyben ő nagyméltósága része- 
sült és valóban tapintatos eljárása, humanitása és a 

vármegyei ügyek előmozditása által meg is érdemelte 
ezen szivünkből jövő fogadtatást. Emliteni akartam 

ezen körülményt, mivel földmivelésügyi miniszter ur 

ő nagyméltósága április 7-én, azon alkalommal, mikor 
Brassóból távozott, engem még fölkért, hogy Brassó 

vármegye lakosságának szép fogadtatásáért ujbóli kö- 

szönetét fejezzem ki, mit ezennel mint szivemből folyó 

kötelességet tejlesitek. 

Végül fölemliteni kivántam, hogy örömmel ér- 

tesültem miniszterelnök ur ő nagyméltóságának a 

vármegye közönségéhez intézett leiratából, hogy ő 
cs, és apost. kir. felsége f. évi május hó 31-én kelt 

legfelsőbb elhatározásával országos képviselő cs. és 

kir. kamarás Ürmösi Ma urer Mihály ur ő méltóságát 

Brassóvármegye főispánjává kinevezni kegyeskedett. 

Majd mindnyájan ismerjük ő méltóságát, és azon bi- 

zalomban, hogy ő méltósága azon szellemben fogja 

Brassóvármegyét kormányozni, mint ezt elődje tette, 

müködésére áldást kivánunk. Egyszersmind azt hiszem, 

hogy csak a törvényhatósági bizottság óhaját fejezem 
ki, ha inditványozom, hogy Ürmösi Maurer Mihály 

ur ő méltóságának, mint kinevezett uj főispánunknak 

egyelőre is a törvényhatósági bizottság által távirati 

üdvözletet küldjünk. 

Ezzel megnyitom az ülést.4 

Román lapszemle. 

A ,Gazetat közli a közelebb N.-Szebenben tar- 
tandó szász congressusra való felhivást, de egyuttal 

vezérezikkben is megemlékszik a szászok ezen ujabb 

mozgalmáról. Figyelemmel átolvastuk, mert sejtet- 

tük, hogy nem fog a ,Gazetat mlésével találkozni 

a szászok congressusa, nem lévén abban a felhivás- 

ban egy rakás ország-világrengető szóvirág, mire a 

magyar ezt szokta mondani: ,Nesze semmi, fogd 

meg jól". Sejtelmünk nem csalt meg. A ,Gazetá'- 

nak nem tetszik a szász értelmíség felhivása. Vezér- 

czikkében előadja, hogy a szászok 13 választókerü- 

letet birnak, melyek közül öt kerületből u. m. Segesvár 

Kőhalom, Besztereze, Szt. -Ágotha és Szászvárosból kor- 

mánypárti képviselők vannak Budapesten, egy kép- 

viselő a mérsékelt ellenzékhez tartozik, hét képvi- 

selő párton kivül áll s ragaszkodik a szász nemzeti 
párt programmjához. Ezt a kellemetlen helyzetet 

kellene megszüntetni, olyan formán, hogy min- 

denik szászválasztó kerület szabadon nyilatkozzék az 

iránt, hogy jövőre melyik párthoz óhajt csatlakozni. 

E szerint a párton kivüli meddő állás végleg fel 

lenne adva s a fősuly ennek utána a szász köz- 

gazdasági, társadalmi és közmüvelődési térre lenne 

fektetve. A ,Gaz." szerint ez a törekvés, mely sze- 

rint a politikai ténykedés mintegy másodrendüvé 

lenne leszállitva, nem egyéb mint önkéntes lemon- 

dás a közelebbi jövő számára. A ,Gaz" azt hiszi, 

hogy épen ez az, a miért a magyar lapok szivélye- 

sen üdvözlik a szászok ezen nyilatkozatát. „Tetszik 

nekik, t. i. a magyaroknak, hogy a szászok nem 

akarnak többé különbséget tenni azok között, kik a 

kormánynyal tartanak.4 Jó ez igy, azt hiszik a ma- 

gyarok, mert a közelebbi választáskor könnyen meg- 

hóditjuk azon választókerületeket, melyek eddig ve- 

lünk érintkezni nem akartak. A mi közös ellenfe- 

leinknek tetszik az ilyesmi - véli a ,Gaz.*, de bár 

örvendünk is azon áramlatnak, melyet a szászok kö- 

zött észlelünk, hogy nemzeti erejöket befelé egye- 

sitik, sajnálnunk kellene közös ügyünk érdekében 

olyan jelenetet, mely elvégre is csak a kormánypárt 

előnyére és erősödésére fogna szolgálni.4 Igy végzi 
a ,Gaz.4 Mit szóljunk mi ehhez? Azt kérdezzük a 

„Gazetá"-tól legfeljebb is, hogy mi köze neki a szá- 

szok kebli ügyéhez s miért fáj neki az, ha a szászok 
arról a közös ügyről, melyre a „Gaz." czéloz, de a 

mi eddig is csak helyi választásoknál nyilvánult, most 

nem emlékeznek meg, hanem első sorban önmaguk- 

ról gondoskodnak. Feszélyezheti ez a „Gaz." tulzó 

nemzetiségi érzelmeit, melyeket Román Miron ér- 
sek is közelebb a kisdedóvódák ügyében kiadott 

főpásztori levelében lehütögetett; de elvégre a szá- 

szok maguk tudják legjobban, hogy mit kell nekik 

saját és magyar hazájuk érdekében cselekedniök. 

Czenkalji. 

NAPI HIREK. 

Kinevezés. Ő Felsége a király a külügymi- 

niszter előterjesztésére május 29-én hidvégi gróf 

Nemes Albert fogalmazó - jelöltet dijtalan követ- 

ségi attachévá nevezte ki. 

A brassói magyar dalárda - mint már emli- 

tettük volt – f. hó 14-én Sepsi-Szentgyörgyön a 

Székely Nemzeti Muzeum csarnoka javára dalestélyt 

ad, melynek műsora a következő: 1. Népdalegyveleg 

Szentirmai Elemértől, énekli a Dalárda. 2. Serenade 

gr. Zichy Gézától, zongorakisérettel énekli a Dalárda. 

3. Ábránd Beriot-tól, hegedün előadja Honigberger 

Helén k. a.; zongorán kiséri Frank Lipót karnagy ur. 

4. Fohász Huber Károlytól. (A szegedi dalárünne- 

pélyen jutalmazott versenydarab.) Énekli a Dalárda. 

5. Magyar népdalok Simonffy Kálmántól. Énekli a 

Dalárda. 6. Tilinkó-solo zenekisérettel, előadja Re- 

menyik Kálmán ur. 7. Népdalegyveleg Lányi Ernőtől. 

Énekli a Dalárda. 8. Magyar király-induló Huber 

Károlytól. Zongorakisérettel énekli a Dalárda. — 

A Dalárda fogadására Sepsi-Szentgyörgyön nagyban 

folynak az előkészületek s az estély iránt általában 

igen élénk érdeklődés mutatkozik. 

Tánczmulatság. A brassói kerekedő ifjak 

köre f. hó 21-én a lövölde disztermében saját beteg- 

segélyző alapja javára, zártközü tánczmulatságot 

rendez. Azon fényes siker után, melyet kereskedő 

ifjaink farsangi mulatság aratott volt, reméljük, hog 

ezen tavaszi mulatság és kifogtüni kedélyesége és csa- 

ládias jellege által és azért kedves kötelességünknek 

tartjuk, t. olvasóinkat arra figyelmeztetni, hogy a 

kik fesztelenül, kedélyesen akarnak mulatni s ahölgyek 

közül azok, kik sokat szeretnek tánczolni, e mulat- 

ságon okvetlenül jelenjenek meg, mert a kereskedő 

ifjak jó és kitartó tánczosok. 

A román király. A mint az Erdélyi Hiradó" 

értesült, Károly román király az idén nem fog Bor- 

Ezt természetesen Borszéken sajnál 

ják legjobban, de reménykednek, hogy majd talán a 

jövő évben ! 

székre menni. 

Rendőri hirek. Kutyazárlat. - Azon körül- 

ménynél fogva, hogy f. hó 4-én egy a Nagy utcza 

végén befogott kutyánál, mely embereket és ebeket 

megharapott, az ebdüh jelei állapittattak meg, a vá- 

roskapitányság részéről az 1888. évi VII. t. cz. ér- 

telmében 40 nap tartamára a zárlat elrendeltetett. 

Hogy minden kételynek eleje vétessék, különösen 

arra nézve történik figyelmeztetés, hogy szájkosár 

vagy zsinór egyedül nem elégséges, hanem a száj- 

kosárral ellátott ebek zsinóron is vezetendők, mivel 

ellenkező esetben szájkosárral ellátott, de szabadon 
járó, vagy pedig zsinóron vezetett, de szájkosárral 

el nem látott ebek szintén befogatnak és elpusztit- 

tatnak. - Tegnapelőtt Ó-Brassóban a Mark-féle ház- 

szegletén egy karperecz találtatott, mely a városi- 

kapitányságnál átvehető. - Egy bukaresti egyén ál 
tal tett azon irásbeli feljelentés folytán, hogy itt tartózko- 

dása alatt egy gyémánt gyürüjét ellopták, a rendőrség 
ez irányban kutatásokat eszközöltetett, melyeknek 

megvolt a kivánt eredménye, a mennyiben sikerült 

a tettest kipuhatolni és a gyürüt előteremteni. 

A magyar katonai zsebnaptár 1891. évi kiadása 

(5-dik évfolyam) sajtó alatt van s Kocsis Sándor 

honvéd százados szerkesztő és kiadó-tulajdonosnál 

Székesfehérvárott 1 frtért megrendelhető. 

A Hpiki jódfürdőt, a mint a beküldött név- 

jegyzékből kitünik, az idén már 266 állandó és 36 

átutazó vendég látogatta. 

Nem megyünk Berlinbe. A berlini kirándulást 

rendező bizottság a ,Kreuzzeitnng" és , Volkszeitung" 

czimű lapok magatartása miatt a kirándulás tervét 

— igen helyesen — elejtette. 

A jegenyei gyógyfürdőt az erdélyi r. k. status- 

tól Hermann Antal tanár vette bérbe 20 évre, hogy 

magának erdélyi néprajzi tanulmányutjai számára al- 

kalmas kiinduló és pihenő helyet biztositson. Az uj 

bérlő mindent megtesz, hogy a Kolozsvár mellett 

erdős hegyek védte kies völgyben fekvő fürdőt a 

hazai intelligentia számára legkellemesebb és leg- 

olcsóbb nyaraló, kiránduló, üdülő és gyógyuló hely- 

lyé alakitsa. Jegenye ivóvize kitünő hatásu hólyag- 

bajoknál és angol kórnál; hideg és meleg fürdői 

szervi szivbajok, Brightkór, idegbajok, migrain, ráz- 

kór, méhsenyv, női bajok, rheumatismus, gyomor- 

bajok stb. ellen. Fölötte előnyös éghajlati viszonyai 
nál fogva a fürdő igen alkalmas gyógyhely a légzési 
szervek bajainál. A vasas lápfürdők nagyhatásuak 
sápkór, vérszegénység, 

betegségek, idült csuzos bántalmak, legkivált pedig 
mindennemü női betegségek eseteiben. Tej- és savó- 
kura. 40 ujonnan berendezett vendégszoba, saját 
kezelésü elsőrendü vendéglő, rendes fürdői zenekar, 
zeneterem, olvasószoba, hirlapok, könyvtár, tekepályák, 

társas- és bérkocsik, kirándulások, mulatságok, gyer- 
mekek számára közös tanulás és játszás szakszerü 

tanitói felügyelet alatt; külön fürdői lap, a fősaison- 

ban rendes szintársaság stb. - A legmelegebben 
ajánljuk olvasóink figyelmébe a rendkivül kellemes, 
hatásos és olcsó nyaraló és gyógyhelyet. 

A hálókocsitársasag f. év május hó 30-án kelt 
1298. számu körlevele szerint, a hálókocsi használati 

dijak következőkép állapittattak meg: Brassótól Ko- 
lozsvárig személyenként 2 frt.,, Kolozsvárról Buda- 

pestig személyenként 4 frt.,, Brassótól Budapestig 

személyenként 6 fri. Azonkivül bármely viszonylat- 

ban, személyenként 50 kr. előjegyzési dij fizetendő, 

ha a hálóhely a városi menetjegyirodában előre biz- 

tosittatik. A hálókocsit csakis első oszályu utasok 
használhatják. 

A berlin-hamburgnord-capi kirándulás, melyet a 

m. kir. államvasutak városi menetjegy-irodája rendez, 
tudvalevőleg julius hó 3-án, indul Budapestről és 
semmiképen nem tervesztendő össze azzal a kirándu- 
lással, mely egy részt a berlini, más részt a buda- 

pesti sajtó czikkei folytán elmaradt. A menetjegy- 
iroda kirándulása mindenesetre létesül annyival inkább, 
mert nincs is rá semmi ok, hogy azt abba kellene 
hagyni. 

Zelenka Pál püspök székfoglaló beszédje. 
(Vége.) 

Egyházunk szeretet egyháza, testvéries, békés 

viszonyban élés a hitfelekkel, valláserkölcsi czélok 

munkálására hivatott egyháztársakkal, kiméletes el- 
bánás még a türelmetlenséggel is, jellege és törek- 
vése egyházunknak. Hóditó vágyai nincsenek. Övéit 

azonban összegyüjteni és összetartani igyekszik. Fele- 

kezetközi ezen testvéries viszonynak ápolása lévén 

örömem, törekvésem, vallani és hirdetni fogom azt a 

szeretetszövetséget, szilárditani az erős kapcsot és 

érdekközösséget legkivált az ikertestvér ev. ref. egy- 
házzal, ápolni és szilárditani, reálunio, ma még csak 

ábránd helyett, a nem kevésbbé értékes valót, a köl- 

csönös szeretet és egyházérdek unióját, mely maga- 

sabb fokon, nevezetesb időszakokban mindig tudta 
összehozni, egygyétenni a két egyházat. : 

Ezen véd- és daczszövetségnek állandó voltáért 

hevülő lélekkel készséggel csatlakozom azokhoz, kik 

az evangyeliomszerü egyházak erejét nem az erők 

szétforgácsolásában, hanem magasabb czélokért össze- 
vetésében keresik s azt a közjóra értékesitik. 

Egyházunk hazai egyház, oly értelemben, hogy 

alkotmányos államunkkal czélja, sorsa, tehát főtörek- 

vése, multja egy, - a hitközösséges kivételével nem 

lévén a határon kivül keresni valója, sulypontja benne 

van, – vele való törvényes viszonyban munkálja a 

valláserkölcsi és nevelésügyi czélokat, minden áldo- 

zattal, kezdettől, - benne keresi küléletére nézve a 
nem nélkülözhetett oltalmat és segitséget. Századok 

verőfénye és viharai által megerősitett ezen viszonynak 

vagyok én hive. Vallom és hirdetem azt törhetetlen- 
nek, azon óhajjal, vajha ezen államhüsége ne nyerjen 

mostoha elbánást, a kegyelem asztaláról morzsalékot 

jutalmul jövőre; — azon vágygyal, vajha fényes ezen 
multjára ne vethessen egyesek hütlensége, avagy az 

árulás homályt soha. 

Mi fog engem egyházunk ezen viszonyában 

vezérelni: megmondja 4 század óta magyar nemesi 

család sarjának nekem, született magyarnak, 28 év 

óta magyar nyelvü egyházban, magyar ajku lelkész- 
nek multam; megmutatja majd hazám s egyházam 

összeforrt igaz érdekében igazságos, szeretetteljes 

közremüködésben nyilvánuló Isten engedte jövőm. 

A tisztelettel előadottakban röviden, de őszintén 
jeleztem álláspontomat, kifejtettem hitteljes egyház- 

szeretetemet, közremüködésre engem vezérlő irány- 
elveket. Azon édes hiszemben tettem ezt, hogy első 

kötelességemet róvtam le ezzel, s főbb vonásaiban 

legalább azok a tisztelt közgyülés nézeteivel egyeznek. 
Uj szövetségkötésünk ünnepélyes ezen pillanatá- 

ban hálatelt érzelemmel vallom érdemetlen irányom- 

ban nyilvánitott ezt a bizalmat kitüntetésnek, viszem 

görvély, sokféle gyermek- 
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HIRDETMÉNYEK. 
Szám 3326.=1990. tkvi. 

Árverési hirdet tményi kivonat, 
A brassói kir. törvényszék mint tkvi, 

hatóság közhirré teszi, hogy Juon 
Oprea Furnika végrehajtatónak Eu- 
frosina Furnika végrehajtást szen- 
vedő elleni 934 frt. 93 kr. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a bras- 
sói kir. törvényszék (a brassói kir. járás- 
biróság) területén lévő Brassó város terü- 
letén fekvő, brassói 5942. sz. tjkvben. 
A alatt foglalt 25306 hr.-sz. ingatlanra 
122 frt, a brassói 6539 sz.-tikvben A -- 
a. foglalt 2519 és 2520 hr.-sz. 606 frt, 
a 2592 hr.-sz. ingatlanra az árverést 10 frt.- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1890. evi julius hó 18-ik nap- 
ján délelőtt 9 órakor ezen kir. törvényszék 
telekkönyvi irodájában megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiál- 
tási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100-át készpénzben, 
vagy az 1881: LX. t. cz. 42. §-ában jel- 
zett, árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 
LNX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

Brassó, 1890 évi április hó 23-án 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 

(172) 1-1 Kovács, 
egyesbiró. 

Sz. 3359.–1890. 

Hirdetmény. 
Egy folyó hó 4-én veszettség gya- 

nuja miatt Brassóban befogott ebnél, 
mely embereket és ebeket megharapott, 
a bonczolás alkalmával az ebdűh gyanuja 
orvosilag megállapitattván az orvosi bi- 
zottsági vélemény alapján az 1888. évi 
VII. t. cz.-hez kiadott végrehajtási úta- 

az összes 
kutyákra nézve ezennel elrendeltettik : 
„hogy 40 napig megkötve tartassanak,. 

sitás 188. §-a értelmében, 

vagyis a marást lehetetlenné tevő száj-ala 
kosárral látandók el és zsinóron veze-" 

a, tendők, az utczán szabadon járó kutyák 
a gyepmester által elfogatnak és azonnal 
elpusztittatnak"«. 

Továbbá az 1879. évi XL. t. cz. 
102. §-ra utalva mindenki, egyuttal fel- 

tokat illetőleg, melyeken a dűh jelei vagy 
is csak olyan jegyek észrevehetők, me- 
lyek a dűhbetegségre következtetnek, ezen 
hivatalnál haladéktalanul különbeni bün- 
tetés mellett jelentést tenni. 

Brassó, 1890. junius hó 5-én. 

(181) 1 3 A városkapitanyság. 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIHGEL-IMHOF 
finomposztó - gyár Brünnben. 

Egy elegáns 

taraszi vagy nyári férfiöltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

4 bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

—480 frt. közönséges .p 
–715 Írt. finom -— 

—1050 Ífrt. finomabb -— 
— 1240 fírt. legfinomabb .— 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók : selyemmel átszőtt k a m- 
garnok, felöltőkre való szövetek, 
Loden vadászok és touristák szá- 
mára, Peruwien és Dosking 

posztók szalonöltönyöknek, elő- 
irás zserinti osztók hiva- 

talnokok számára, mosható 
ezérnaszövetek feérfiak és 
gyermekek számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. (7) 28 -40 

Minták ingyen s bérmentve. 

hivatik olyan ebek vagy más házi álla- 

......... 

cslapittatott 1864- ben) 
mely teljesen befizetett 

2=2.000.000 frtnyi 
részvénytőkéjén kivül több mint 

s.000.00 frinyi 
dijbevétel- és dijtartalékok fölött rendelkezik, melynek bsszbiztosi- 
tékai tehát 

10.000.000 írtot 

és üvegbiztositási üzleten kivül 

baleset-biztositási osztályt 
nyitott, melynél ugy 

egyesek, mint vállalatoknak hivatalnokai testületileg 

olcsóra szabott dijak és a legszabadelvübb föltételek mellett minden- 
féle, hivatásközben vagy azon kivül bekövetkezhető 

met- testi balesetek E 
anyagi következményei ellen biztositást eszközöltethetnek. Az intézet 
ezenkivül ezer forint biztositási tőke utáni 1 frt. évi díj mellett 

utazási balesetek elleni 
biztositást is nyujt. 

halálesetre, 10.000 frt. rokkantság esetére és 5 frtnyi napi gyógykeze- 
lési járulékra szóló biztositásért évenként csupán 21 frtnyi dijat fizet. 
Személyek, kik hivatásuknál fogva nagyobb veszélynek vannnak ki- 

soknál a dij 10, illetve 250/,-kal mérsékeltetik. Biztositások fölvételét 
eszközli és minden további felvilágositással készséggel szolgál : : 

azigazgatóság Budapesten (sas-utoza 10) 
és az intézetnek a magyar-osztrák birodalom minden nevezetesebb 
helységeiben lévő képviselőségei. (I69) 1-6 

AFonciare, Pesti biztositó- intézet 

meghaladnak, az általa eddig is müvelt elet-, tüz-, jég-, szállitmány- : 

. Pelda. Valamely kereskedő, hivatalnok agy ügyvéd 10. 000 frt. 

téve, megfelelően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biztositá- 
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ALEXI THEOCHAR Bank- 
gzinház-utcza 95. sz. kaplat tók: 

a XIV-iki császári királyi 

átékról 
k közös katonai jótékonysági czélokra. 

Huzás 1890. évi julius hó 3-án. 
2 forint EGY SORSJEGYNEK ÁRA 2 forint 

és Váltó-üzleté ébolk Brassó 

sg ágg age astáe gs ze agte agba agbze aata atz gatogots aogs ha gbag aebe agze asde atáb astze astz as Megeas ta as agtag ze alta ast z p 
szagasksak- megasezmedesgsezetezsekeeseskek k 

3003 : 
nyeremények 
- 

Főnyeremény 100.000 forint. 
Melléknyéremény 20.000 frttal, 10.000 frttal, 5.000 frttal, 3.000 frttal, 2.000 frttal, 

1.000 frttal, 500 frttal, 100 frttal és 10 frttal. 

Összes értéke a nyereményeknek 200.000 ánint. 
at ak a smésémezésésésésésésésézesésgésésésésés 3kba- kegőtkesk zzoee 
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azt mint nagy ajándékot drága utravaló gyanánt egy- 
házias müködésem magasabb helyére s vallom azt 
nagy kölcsönnek, minden törekvéssel apránként visz- 
szafizetésre méltónak. Életem az Uré s az ő egy- 
házaé: „Parancsolj Uram, szolgád engedelmeskedik !4 

A munkavezetők munkatársául rendeltetvén ily 
módon, igérem ünnepélyesen, hogy szorgalmas, egy- 
házunk igaz javára czélzó önzetlen törekvéssel leszek : 
hüséges munkatárs, meleg szivü testvére a testvérek- 
nek, féltékeny őrzője a közegyház iskolákban, pénz- 
táraknál, szentélyekben, élő tőkékben birt kincsei- 
nek, – ápolója a hitéletnek, gondozója a munkatár- 
sak jobb sorsának, – kimélettel a gyengeségek, javitó 
indulattal az eltévélyedettek iránt, — hatalmas- 
kodás nem ismerésével, sőt másoknál üldözésével, 
— egyéni és testületi jogok megóvósánál igazságos 
tényező, – megtartója és megtartatója egyházkerü- 
leti szabályzatunk - a rendezetnek, s az egyetemes 
egyházhoz ragaszkodó viszonynak. Nem engedem, 
hogy mig birok, valaki más végezze dolgomat helyet- 
tem, viszont azonban megkivánom, hogy mindenki 
oldja meg a maga feladatát emberül s a jog s jog, 
kötelesség és kötelesség közti határvonal, munka és 
felelősség megosztás szempontjából, maradjanak meg 
a kormányzás összes fokozatain minden irányban 
sértetlenül. 

Nem engedem, hogy engem, müködésem sok- 
ágazatu körében más, mint közegyházunk igaz java 
és szent érdeke vezéreljen, viszont azonban nem enge- 
dem meg, hogy egyes vagy testületek, bárki által is 
szégyenül, romlása, - egyházunk ezégérül avagy 
köpenyül legyen felhasználható. Alávetem magamat 
e szerint az Ur ama jólelkü hatalmának feltétlenül, 
mely töredékeny edényekben bennünk s az üdvintéz- 
ményben egyházban és iskolákban, szentélyt állit s 
azt sz. oltárral és oltári szentségekkel látja el, meg- 
követelem viszont, hogy a szentélyt latrok barlang- 
jává, indokait az egyház szent körén kivül kereső 
pártoskodás avagy árulás szinhelyévé ne merje át- 
változtatni senki. 

Ép ezért kérem szeretettel Exezelleneziádajt 
fogadjon el engem, egyházrendezetünk adta egyen- 
joggal, kötelességgel és felelősséggel munka- és elnök- 
társának. Érvényesitve államférfini bölcsességét, nagy 
befolyását, értékesitse ragyogó egyházszeretét e magas 
polezon, egyház hálájára, Isten áldására méltóan 
továbbra is. Éljen egyházadta jogaival a legtelje- 
sebb mérvben. Mint kincses házunk, vagyonunk, 
iskoláink első őre ismerje e kincstárakat s gyakorolja 
felettük egy nemes pártfogó legnemesb ambitiójával 
s féltékeny hüséggel a főfelügyeletet. Ismerje ki az 
egyes egyházak, iskoláknak helyszini szemle utján 
mai helyzetét s müködjék nagy befolyásával, hóditó 
modorával, példás áldozatkészségével a létező kisebb- 
nagyobb bajok elenyésztetésén nemesen közre. Egy- 
háznagyi áldásos müködésének e tág körében a mun- 
kát illetőleg hüséges társa leszek. Egyházunk földi 
fényét, azt, mely világit és melegit, tehát éltet, Ex- 
czellencziádban személyesitett, ugynevezett világi elem- 
ben, fentartó, védő ezen földi erő közremüködésében 
látván, meghódolok lelkész, tanár, tanitótársaimmal 
együtt ezen Isten áldotta fentartó erő előtt teljes 
készséggel, s nem szünök könyörögni az Urhoz, hogy 
ezen szerepkörükben maradhassanak meg az idők 
elfogytáig, s magas vezetése és példaadása mellett 
mind sürübben sorakozzanak egyházunk mezején 
lelkes férfiak, kiket egyházszeretet tett törekvésük- 
ben, áldozatukban, egyház védelme és épitése szem- 
pontjából áldottá. Isten, a mi menyei sz. Atyánk 
égi kegyelme képesite Exczellencziádat vezéri hiva- 
tásának ily magas czélokért folytatására ! 

Kérem szeretettel egyházkerületünk összes tiszt- 
viselőit, a kitünő jegyzői kart, hüséges pénztárosokat, 
ügybuzgó gyámintézeti elnököket és tényezőket, egy- 
házmegyei, egyházi és tanodai elnököket, hogy köz- 
hálára méltó módon betöltött helyeiken folytassák 
összhangban ,a békességre és egyházunk jövőjére 
valókat.4 Fogadjanak el társul s vegyék biztositá- 
somat, hogy a hit és szeretet egysége mellett igye- 
kezem velük a bizalmas viszonyt is, egységes és si- 
keres egyházkormányzás ezen alapfeltételét, egy köz- 
tisztviselő ezen örömét, jutalmát, melegen ápolni. 

Kérem a tiszt. egyházkerületet, hogy gyönge 
voltom fogyatkozásait pótolja ki egyházunk javára, 
bölcsességével és jóakaratával, s fogadja el kegyesen 
azon nyilatkozatomat, hogy ha látom holnap vagy 
holnapután, hogy én e tisztséget egyházunk javára, 
a kormányzó társak diszére, a hittestvérek várako- 
zásához méltó módon nem tudom — bármily fogyat- 
kozás okából — többé betölteni, nem várva be az 
ntést, lelépek e magaslatról azonnal, s akkor is, mint 

most, földi fohászom, utolsója is az lesz: hogy az Ur, 
a mi Atyánk kegyelme, a Megváltó Ur szeretete és 
az Ur sz. lelkének bátoritó és lelkesitő égi ereje 
legyen velünk, egyházunkkal, most és mindenkoron. 
Ámen. 

Tanuüg y. 

Évzáró vizsgálatok sorrendje: 

1. A brassói állami kereskedelmi akadé- 
miában. Junius 18-án d. e. 8 órakor II. osztály, 
váltójog, magyar és román nyelv; junius 18-án d. u. 

3 órakor II. osztály, mennyiségtan és német nyelv; 
junius 19-én d. e. 8 órakor I. osztály, magyar, német 

és franczia nyelv; junius 19-én d. u. 3 órakor II. 

osztály, földrajz és történelem; junius 20-án d. e. 

8 órakor I. osztály, mennyiségtan, vegytan és ter- 
mészettan; junius 21-én d. u. 3 órakor I. osztály, 

kereskedelemisme és keresk. számtan; junius 23-án 

d. e. 8 órakor II. osztály, keresk. számtan, keresk. 

levelezés és könyvviteltan; junius 24-én d. u. 3 óra- 

kor I. oszt., földrajz. történelem és román nyelv; ju- 
nius 25-én d. e. 8 órakor II. oszt. nemzetgazdaságtan, 

áruisme és franczia nyelv; junius 28-án a III. oszt. 
szóbeli záró (érettségi) vizsgálata. 

k 

2. A brassói állami közép ipariskolában. 
Junius 20-án d. u. 3 órakor I. oszt. szám- és mértan, 

ábrázoló mértan; junius 21-én d. e. 8 órakor II., 

III. oszt. nemzetgazdaságtan, leiró géptan és faipari 
technologia; jnnius 23-án d. u. 3 órakor I., II. oszt. 

természettan, növénytan; junius 24-én d. e. 8 óra- 

kor II., III. oszt. szerkezettan, könyvviteltan és alaktan. 
a 

3. A brassói állami főreáliskolaban. Junius 

18-án d. e. 8 órakor I.–VII. osztályban vallás-vizsgá- 

latok; junius 18-án d. u. 3 órakor az I., II. és III. 

latin nyelvi tanfolyamban résztvevők vizsgálata; ju- 

nius 19-én d. e. 8 órakor I. oszt., magyar nyelv, 

német nyelv és számtan; junius 19-én d. u. 3 óra- 

kor V. oszt., magyar, német és franczia nyelv, tör- 

ténelem; junius 20-án d. e. 8 órakor II. oszt., ma- 

gyar nyelv, német nyelv és számtan; junius 20-án 

d. u. 3 órakor VI. és VII. oszt., magyar német és fran- 
czia nyelv; junius 21-én d. e. 8 órukor III. oszt. 
magyar, német és franczia nyelv, történelem; junius 
21-én d. u. 3 órakor VII. oszt., egészségtan; junius 
23-án d. e. 8 órakor esetleg folytatólag d. u. 3 órától 
VIII. oszt., szóbeli érettségi vizsgálat; junius 24-én 
d. e. 8 órakor IV. oszt., magyar, német és franczia 
nyelv, földrajz; junius 24 én d. u. 3 órakor V. oszt. 
mennyiségtan, ábrázoló geom, természetrajz, vegytan; 
junius 25-én d. e. 8 órakor I. oszt., természetrajz, 
földrajz és rajzoló geometria; junius 25-én d. u. 3 
órakor VI. és VII. oszt., történelem, mennyiségtan 
és ábrázoló geometria; junius 26-án d. e. 8 órakor 
II. oszt., természetrajz, földrajz és rajzoló geometria ; 

junius 26-án d. u. 3 órakor III. oszt., physika, szám- 

tan, rajzoló geometria; junius 27-én d. e. 8 órakor 

IV. oszt., mennyiségtan, rajzoló geometria, vegytan ; 

junius 27-én d. u. 3 órakor VI. és VII. oszt., ter- 

mészetrajz és vegytan; junius 28-án d. e. 7 órakor 

I.–VIII. oszt., közös tornakirándulás a papkutjához. 

(Kedvező időjárás esetén); junius 30 án d. e. 9 óra- 

kor, a tanév ünnepélyes bezárása és az évvégi bizo- 
nyitványok kiosztása. 

k 

4. A brassó állami polgári leány- és 
elemi iskolákban. Junius 15-én d. e. 8-10 
óráig az elemi fiu-iskolai róm. kath. vallásu tanulók 
a hittanból; 10-12 óráig az elemi és polgári leány- 
iskolai róm. kath. vallásu tanulók a hittanból; a pol- 
gári és elemi leányiskolai ev. ref. vallásu tanulók a 
hittanból saját templomukban; a polgári leány- és 
elemi iskolák ág. ev. vallásu tanulói a hittanból saját 
templomukban; 11-12 a polgári és elemi leány- 
iskolák gör. keleti vallásu tanulói a hittanból; d. u, 
2 órakor az elemi fiuskolai evan. reform. vallásu 
tanulók a hittanból saját templomukban; 17-én dél- 
után 8 órakor a belvárosi elemi leányiskola IV. oszt. 
18-án d. e. 101/, órakor a polgári leányiskola II., III. 
és IV. osztálya ének. és zenéből, d. u. 4 órakor a 
polgári leányiskola mind a négy osztálya tornászat- 
ból; 19-én d. e. 8 órakor a belv. elemi fiuiskola II. 
és IV. osztálya: d, u. 21/, orakor az I. és III. osz- 
tálya; 20-án d. e. 8 órakor a bolonyai külv. vegyes 
iskola I. és IV. osztálya d. u. 21/, órakor 1I. és III. 
osztálya; 21-én d. e. 8 órakor a belv. elemi fiuisk. 
csoportositott V.. VI. osztálya és a belv. elemi leány- 
iskola III. osztálya, d. u. 21/4, órakor a belv. elemi ! 

-
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leányiskola I. és II. osztálya; 23-án d. e. 8 órakor 
a polgári leányiskola I. osztálya, d. u. 21/, órakor 
II. osztálya, 24-én d. e. 8 órakor III. osztálya, 25-én 
d. u; 21/, órakor IV. osztálya. 

A Vizsgálatok az illető intézetek helyiségeiben 
tartatnak meg, s az azokon való megjelenésre az 
igazgatóságok a tanulók szülőit, valamint a tanügy 
barátait ez uton is tisztelettel meghivják. 

Táviratok. 

Budapest, junius 9-én. Az osztrák 
delegatió albizottsági ülésén gróf Kálnoky 
külügyminiszter előterjesztette exposéját, mely- 
ben behatóan jellemezte az általános politikai 
helyzetet. Kijelentette , hogy nagyjában a 
nemzetközi politikai helyzetben semmi lényeges 
változás nem állott be, a mennyiben a mult 
delegatio óta nagyobb események nem követ- 
keztek be. Viszonyunk a szövetséges 
államokhozsohasem volt szilárdabb, 
mint most s ez első sorban a német császár 
személyiségének köszönhető, ki befolyásával s 
jellemszilárdságával keresztülvitte, hogy oly 
világra szóló esemény, mint Bismarok visz- 
szalépése s Caprivivel való helyettesitése a 
nemzetközi helyzetben semmiféle változást nem 
idézett elő. - A többi hatalmakhoz való vi- 
szonyunk is teljesen kielégitő. 

Szerbiához való viszonyunkat illetőleg ki- 
jelentette, hogy a szerb kormány minden 
alkalommal a legbarátságosabban 
nyilatkozott külügyi kormányunk- 
kal szemben; de ezen barátságos viszony 
természetesen csak kölcsönösségen alapulhat. 
Sajnálkozását fejezte ki a miniszter a fölött, 
hogy a szerb sajtónak oly licentiája van, 
melyet csak civilisált államok sajtója bir el s 
kivánatosnak tartja, hogy a szerb kormány 
oly tekintélyre tegyen szert, hogy a szerb 
sajtó tulzásait paralysálni képes legyen. 

Bulgáriáról ugyanazt mondhatja , mit 
tavaly mondott volt. Ott a viszonyok rendesen 
fejlődnek, a bolgárok saját sorsukat saját 
kezükben tartják. 

Ezután Bilinszky delegatus kérdést in- 
tézett a miniszterhez a Panicza-pert illetőleg, 
mire Kálnoky megjegyezte, hogy ezen per 
nem bir akkora jelentőséggel, minőt neki tu- 
lajdonitanak. Panicza inkább csak honfitársai, 
az itju macedonok körében birt befolyással , 
különben kétségtelen, hogy ez esetnél külbe- 
folyások is közremüködtek. 

Végül kiemelte a miniszter, hogy Ro- 
mániához való való viszonyunk po- 
litikai tekintetben teljesen kielégitő, 
de egyuttal sajnálatát fejezte ki a fölött, hogy 
közgazdasági téren a kivánatos meg- 
egyezés még nem jött létre és hnog 
jelenleg etéren stagnatio észlelhető. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délutánl2 óra 48 percz 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b) Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 
gel; gyorsvo nat d. u .2 óra 33 perczkor ; Vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 
10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 ór- 
5 perczkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczkor 
délután; Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 
lönvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 
– dAe első erdélyi bank jelentése. – 
Brassó, 1890. junius ha 10-én. 

Román papirpénz a 20 frank 9.24 vétel 9.27 eladás 
ezüstpénz a 20 , 920 , 94, 

Napoleond or (aranypénz) . o28 , 932 
Török lira 10-54 , 10-58, 
Arany . 548 , 5.52, 
Orosz papirrubel 134 , 135 , 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 
Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 
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Szám 467.—1890. Brassóvármegye alispánjatól. Szám 2920.-1890. 
tkvi, sz s 

Hrdetmény éte döb0 eam Árverési hirdetményi kivonat eseseze 
. 
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kir. A ögymált ketevkode amá hó 
Pályázat. 

A brassói kir. törvszék, mint tkkvi Elismerő nyilatkoza
t. 

25-én kelt 24050/I. számu rendeleté- Brassó rendezett tanácsu városnál az hatóság közhirré teszi, hogy Pekrii óli 

vel a Brassó-ojtozi államut 4-5 
szaka-1886. XXII. t. ez. értelmében f. évi Sándorné végrehajtatónak Batsi 

János Alólirott társaság által bérben tar- 

szán lévő 3. hidnak ujra épitését 1209 nius hó 25-é
n megejtendő általános st végrehajtá

st szenvedő, ellem 194 frt tö. totb, 
bree kr kinostár tulajdonát képező 

fet összeg erejéig engedélyezte. ujitásnál valasztás utján betöltendő alábbi kekövetelés és jár. íránti végrehajtási mlerbn raánót a er ezmelot n 

A fentemlitett munkálat foganatosi- 
állomásokra pályázatot nyitok : 

ügyében a' brassói kir. törvényszék tülajfon - készletev a, nagyar 

tásának biztosítása ezéljából az 1890. évi 
fzetés akbe brassói kt járásbiróság) területén olnk bi tireikó e ráraságnál 

g- 
izetés akbér lévő Prázsmár község területén fekvő, a voltak biztositya. 

jnatd smanána néitészett 4. Polgármester . 2000 frt. 400 írt. prázsmári 3811. sz. tikvben A - alatt A folyó évi április hó 18-án bekö- 

hetat Folyiségében rtandó gárt aján- 2. három tanácsos , foglalt 1511/b 5741, 14676,14851, 210
66, vetkezett tüzvész készleteinkben 

és be- 

lati vöorsenytárzyalás irdettetik 
egyenként .1300 , 200 . 21500, 1819, 1820, 4771, 16480, 16482

, rendezéseinkben is kárt okozott, melyet 

orsonytárőyalta bajtók felhtvatnak 8. Tiszti ügyész . 1300 00 . 10738, 10339, 19891, 10238. és 10600, a Magyar Franczia most már másodiz- 

hogy a eltebbi kélat végvelajtásá 
é árvaszéki ülnök zoo ,200 . hrsz. ingatl. és pedig: 

ben késedelem nélkül teljes megelége- 

lak elvállalására onatkozó, engedé- 6. számvosőrnok. ob , ae nz 16t/b hrsz. iugatlanra hs frt; Mte megbecsültetett 
és a megálla- 

lyezett költség után számitandó, s a 
rész- 7. pénztári ellenőr. . 909 200 14676 ? 

letes föltételekben előirt 501-nyi bánat- 8. városi adószedő. 950 , 200 a 14851 39 " 1073 frt. 20 kr. azaz 

pénzzel ellátott zárt ajánlataikat 
kitüzött 9. v. adóellenőr.. 750 150 21066 ? s Egyezerhetvenhárom 

forint 

nap d. e. 91/a órájáig a nevezett hi-110. adóhivatali irnok . 450 100 a 21500 ' 52 , 20 k 

vatalhoz annyival inkább igyekezzenek 11. Á
rvaszéki nyilvántar- 

21819 v 4 v T. 

beadni, mivel a későbben érkezettek 
fi- tó (közgyám) . . 800 . 150 a 18z0 ? ? 400 , kártéritési összeget pontosan le is fi

zette. 

gyelembe nem fognak vétetni. 12 vlb atda800 200 a ? s Midőn ezen tényeket constatáljuk, 

A szóban forgó munkálatra vonat- 18. varosi mérnök 1800 00 6480 , 53 , egyidejüleg nyilvánosan elismerjük a 

kozó müszaki müvelet és részletes felté- 14. két tanácsi gyakor- 
168982 ? ? 2l ,Magyar Franczia" biztositó részvény- 

telek a nevezett magy. kir. államépitészi 
nok, egyenként. 450 19738 . z 2 ? társaságnak ezen kárügy rendezésénél is 

hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, A számvevő tartozik az 1100 forintban a 10330 2 si ? tanusitott gyors, méltányos és pontos 

naponkint megtekinthetők. 
a városi pénztárnok 1200 az 19591 18 eljárását. 

Brassó, 1890. május öf-én. ,lenőr 900 az ggó p 28 Kelt Szászrégenben, 1890. május 

oadószedő 3950 10609 1 15 hó 28-án. : 

Brassómegyei m. kir ,adóellenőr 750 s összesen az álverést %65 Ért erennel Első Szászrégeni tutajkereskedő-társu
lat. 

(177) 1-3 épitészeti hivatal. az adóhivatali irnok 450 megállapitott kikiáltási árb lrendelt 

: 
megállapitott óvadék letételére. 

okáaD iágban erenee el Alzner József, 

és hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az (179
) 1-1 elnök. 

Felhivom tehát mindazokat, kik a 1890 évi augusztus hó 6-ik napján d. e. 

Szám 3577.–18990. tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék, mint 

tkvi. hatóság közhirré teszi, hogy a bras- 

sói első takarék- és önsegélyző szövet- 

kezet végrehajtatónak Burbea
 Radu 

végrehajtást szenvedő elleni 180 frt tő- 

kekövetelés és jár. iránti végrehajtási 

ügyében a brassói kir. törvényszék (a 

brassói kir. járásbiróság) területén lévő 

Brassó város területén fekvő, a brassói 

2671 sz. tjkvben A 4-alatt 2968. 297
0. 

és 2971. hrez. ingatlanra az árverést 628 

fet 10 krban ezennel megállapito
tt kiki- 

áltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb 

megjelölt ingatlan az 1890. évi julius hó 

8-ik napján d, e. 9. órakor ezen kir. 

tvszék tkkvi irodájában megtartandó 

nyilvános árverésen a megállapi
tott kiki- 

áltási, áron alól is eladatni fog. 

Álverezni szándékozók tartozna
k az 

ingatlan becsárának 100-át kés
zpénzbev 

vagy az 1881: LX. t. cz. 42. §-ában 

jelzett, árfolyammal számitott és az 

1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 

alatt kelt igazságügyminiszteri r
endelet 8. 

§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

az 1881: LX. t. oz. 170. 8-a értelmé- 

ben a bánatpénznek a biróságnál előle- 

ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 

elismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1890. május 3-án. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi
 hatóság. 

78) 1-1 Kovács, 
egyesbiró. 

6175.—1890. sz. 

Hirdetmény. 

A tekintetes városi képviselő testü- 

letnek folyó évi február hó 12-én hozott 

és az 1890 évi ápril hó 27-én 2
6649/1890 

ggz. a. kelt magas m k. belügyminiszteri 

rendelettel jóváhagyott határoz
ata folytán 

a Brassó város tulajdonát ké
pező Bolgár- 

szegben a fővény-utczában fekvő Beutel- 

macher nevű gyümölcsös szerda folyó 

évi junius hó 23 ára kitüzött nyilvános 

ajánlati tárgyaláson a legtöbbet igérőnek 

el fog adatni. 

Az ajánlati tárgyalás a fenut meg- 

nevezett napon a városi gazd
ászati hivatal 

iroda helyiségében fog megtart
atni, hol is 

a bélyeggel és 10 90-nyi bánatpénzzel 

ellátott zárt ajánlatok tolyó évi jun
ius hó 

23-án délelőtti 12 óráig átvétetnek. — 

Az ajánlati tárgyalás ugyanazon napon 

délutáni 3 órakor tartatik meg. – U
gyan- 

csak a városi gazdászati hivatalnál be- 

tekinthetők az ajánlati és eladási felté- 

telek is. 
Brassó, 1890. évi május hó 31-én. 

(180) 1-2 A városi tanács. 

betöltendő állásokat elnyerni óhajtják, 9 órakor Prázsmár község irodájában é 
töltendo alas ET K, jában mama 

hogy pályázati folyamodványaikat — még megt
artandó nyilvános árverésen a meg. 

pedig a polgármesteri állásnál az 1883. állapitott kikiáltási áron alól is eladatni 

t ecz. 5. §. VII. és a tiszti ügyészi ál- fognak. 

lásnál az 1883. (. t. cz. 5. g§. Vűll. foglalt) Árverezni szándékozók tartoznak az 

minősitéseket igazoó okmányokkal felsze- ingat
lanok becsárának 100,-át készpénz- 

relve hozzám f. évi junius hó 22-éig annal ben
 vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. 

bizonyosabban nyujtsák be, mert később §-ában jelzett árfolyammal számitott, és 

érkezett folyamodványok figyelembe vé- az 1881. évi november 1-én 3333. sz. 

tetni nem fognak. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 

A jelenleg állásban levő tisztviselők- 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 

nek — a mennyiben kizárólag azon állásra papirban a kiküldött kezéhez letenni 

óhajtanak pályázni — melyet ez idő sze- avagy az 1881. LX. t. oz. 170. §-a értel- 

rint betöltenek, legkésőbb folyó évi junius mében 
kiállitott szabályszerű elismer- 1ó tanácsok követése által, nem csak ezren- 

22-ig irásban vagy szóval tett jelentkezése vényt átsz
olgáltatni. : meg-ezren elkerülték a haszontalan 

pályázat gyanánt elfogadtatik. 
Brassó 1890. évi ápril 5-é pénzkiadást, hanem még a Válva 

) ogadtat 
ril 5-én. 

e 

Brassó, 1890. évi junius hó ágén. Akir. törrényseék mint teleekönyvi hatóság 
vágyytt yáyyajást s haa mor 

: 
é 4 alálták. ünyv ingyen 

Roll Gyula, (166) 1-1 Kovács, kültedik meg. 

kir. tanácsos alispán. 
egyvesbiró. 

ogy a sok hirdetett gyógyszer 

közül melyik felelne meg leginkább 

betegségének, az kérje azonnal levelező- 

lapon Richter kiádóintézetétől Lipcsében, 

a képekkel ellátott ,A Betegbarát czímű 

könyvecskét. A hozzá nyomtatott hálaira- 

tok bizonyítják, hogy a művecskében foglalt 

(182) 1-3 
— 

GÉPÉPITÉSZET ÉS FÉMÖNTŐDE 
Brassóban, Fekete-utoza 394. sz. 

szállit minden e szakba vágó czikkeket, mint uj berendezéseket 
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szeszégetők, sörfözdék, ványolók, fürészek számára, trans
missió- 

terveket, gőzkazán-armaturákat, szivattyukat és tüzifecskendőket, 

mint saját készitményeit, melyek különböző nagyságban és legjobb alkotásban 

mindig raktáron kaphatók. (183) 1-3 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 

1890 


